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Liebe Schwalbe

German text by Ferdinand Gregorovius (1821-1891), after a text in Italian (Tuscan) by an anonymous poet
Set by Alexander Zemlinsky (1871-1942), from Walzer Gesänge nach toskanischen Volksliedern von
Ferdinand Gregorovius, op. 6, #1

Liebe Schwalbe, kleine Schwalbe,
   

Dear swallow, small swallow,

Du fliegst auf und singst so früh,
      

you fly up and sing so early,
(you fly up so early in the morning singing,)

Streuest durch die Himmelsbläue
Deine süße Melodie.

Die da schlafen noch am Morgen,
Alle Liebenden in Ruh',
Mit dem zwitschernden Gesange
Die Versunk'nen weckest du.

Auf! nun auf! ihr Liebesschläfer,
Weil die Morgenschwalbe rief:
Denn die Nacht wird den betrügen,
Der den hellen Tag verschlief.

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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